
SMC PLATE CARRIER, COYOTE BROWN

The Plate Carrier That Can Do it All

The SMC Plate Carrier is our most advanced carrier design to date. The SMC
(Shoot, Move, Communicate) is everything you’ve wanted in a lightweight,
combat-ready plate carrier. Designed to carry a pair of 10”x12” hard plates or
most large SAPI plates, the cummerbund features MOLLE/PALS style webbing
for the addition of pouches for side plates if you prefer your kidneys remain
non-perforated. The front panel also features an open pocket for maps,
water/cable retention or enough room for a fleece watch cap or gloves. This
carrier is “one size fits most” thanks to its adjustable shoulder straps and
cummerbund, ensuring a snug fit for just about every warrior’s body type. Should
you find yourself on fire, trapped in a tight spot or unexpectedly going for a swim,
the new ROC buckles on one shoulder strap (reversible) and either side of the
cummerbund can be rapidly released in case of emergency. These also make
putting on the carrier much more convenient when you are in a hurry. The secret
sauce behind the SMC is literally in the back. YKK Zippers and webbing on the
back panel are designed for attaching any one of the new SMC zippered back
panels, so you can specifically tailor your carrier for the mission ahead. All these
panels are compatible with SOCOM issued carriers with zippered back panel
systems. View the whole line in the SMC Back Panel collection. As for the SMC
carrier, breathable mesh is built into the cummerbund and inside faces of the
carrier body for enhanced comfort. Interior padding enclosed in weave gives the
wearer additional comfort and air channels to wick away moisture. There are six
rows of MOLLE/PALS style webbing with built in matching loop material on the
top three rows for the option of attaching patches or ID panels. Laser cut laminate
nylon gives you all the modularity of traditional MOLLE webbing at a significant
reduction in weight while remaining strong and water/chemical resistant.
Longevity is also increased as cut edges do not fray after they are heat sealed
with the laser.

Attributes

Name: SMC PLATE CARRIER, COYOTE BROWN
Manufacturer: GREY GHOST GEAR
Product no.: 100075071
Mfr. No.: GTG0295-14
Color: Coyote Brown
Delivery weight: 0.826kg
Shipping height: 20mm
Shipping width: 6mm
Shipping length: 445mm
UPC: 810001171988
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Sicherheitshinweise für den SMC Plate Carrier

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SMC Plate Carrier von Grey Ghost Gear. Dieser Träger wurde
entwickelt, um Ihnen Komfort und Sicherheit während des Einsatzes zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Plate Carrier vor der Benutzung auf Schäden oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie den Träger nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Träger von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Beachten Sie, dass der Plate Carrier nicht für den Einsatz in extremen Umgebungen oder unter extremen
Bedingungen konzipiert ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, den Träger richtig anzulegen, um eine optimale Passform zu gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig die ROCSchnallen und alle anderen Befestigungen auf ihre Funktionalität.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Platten (10"x12" Hartplatten oder große SAPIPlatten), um die Sicherheit
zu gewährleisten.
Vermeiden Sie das Tragen von übermäßigem Gewicht, das die Stabilität beeinträchtigen könnte.
Bei Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung des Trägers, beenden Sie die Nutzung sofort und ersetzen
Sie ihn.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Trägers:

Stellen Sie die Schultergurte und den Cummerbund so ein, dass sie eng, aber bequem sitzen.
Überprüfen Sie die Passform, indem Sie sich bewegen und sicherstellen, dass der Träger nicht
verrutscht.

Anbringen der Platten:

Öffnen Sie die Rückseite des Trägers und platzieren Sie die Hartplatten in die vorgesehenen Fächer.
Stellen Sie sicher, dass die Platten sicher und fest sitzen.

Verwendung der MOLLE/PALSWebbing:

Befestigen Sie Taschen oder Zubehör an den MOLLE/PALSStreifen, um zusätzlichen Stauraum zu
schaffen.
Achten Sie darauf, dass die Taschen gut gesichert sind, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
vermeiden.

Notfallmaßnahmen:

Im Falle eines Notfalls können die ROCSchnallen schnell gelöst werden. Üben Sie dies im Voraus, um
im Ernstfall vorbereitet zu sein.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Plate Carrier gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Trägers, einschließlich der Platten, ordnungsgemäß entsorgt werden,
um Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem SMC Plate Carrier wenden Sie sich bitte an den dafür
vorgesehenen Kontaktpunkt in der EU.

Diese Sicherheitsanweisungen sind darauf ausgelegt, Ihnen eine sichere und effektive Nutzung Ihres SMC Plate
Carrier zu ermöglichen. Vielen Dank, dass Sie sich für Grey Ghost Gear entschieden haben.
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SMC Plate Carrier Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SMC Plate Carrier. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe
use and maintenance of your product. Please read this guide carefully before using the carrier to understand the
safety precautions and proper usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the SMC Plate Carrier is used in accordance with the manufacturer's guidelines.
Regularly inspect the carrier for any signs of wear, damage, or malfunction.
Keep the carrier away from sharp objects and extreme heat sources to prevent damage.
Store the carrier in a cool, dry place when not in use.
Be aware of your surroundings when wearing the carrier, especially in crowded or confined spaces.

Specific Safety Precautions for Use

Wear Properly: Ensure the carrier is fitted correctly to your body type using the adjustable shoulder straps
and cummerbund. A snug fit is essential for safety and comfort.
Emergency Release: Familiarize yourself with the ROC buckles on the shoulder strap and cummerbund.
Know how to release them quickly in case of an emergency.
Weight Limit: Do not exceed the recommended weight limit for the carrier to maintain its structural integrity
and your safety.
Moisture Management: The carrier is designed with breathable mesh and air channels. However, avoid
prolonged exposure to moisture to prevent discomfort and potential damage to the carrier.
Child Safety: This product is not intended for use by children. Ensure that the carrier is kept out of reach of
minors.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Carrier:

Open the adjustable shoulder straps and cummerbund.
Slip the carrier over your head and adjust the shoulder straps for a comfortable fit.
Fasten the cummerbund securely around your waist, ensuring it is snug but not restrictive.
Ensure that the front panel is aligned and sits comfortably on your torso.

Attaching Accessories:

Use the MOLLE/PALS style webbing to attach any additional pouches or accessories.
Ensure that all attachments are secure and do not impede movement.

Using the Carrier:

When wearing the carrier, ensure that it does not obstruct your vision or mobility.
If you need to remove the carrier quickly, practice using the ROC buckles to ensure you can do so
efficiently in an emergency.

Cleaning and Maintenance:

Clean the carrier with a damp cloth and mild soap as needed. Avoid harsh chemicals that may damage
the material.
Inspect the YKK zippers and webbing regularly for signs of wear or damage.

Disposal Instructions
When the SMC Plate Carrier reaches the end of its life cycle, dispose of it responsibly.
Consider recycling the materials where possible, following local regulations for textile and plastic disposal.
Do not burn the carrier, as it may release harmful fumes.



Contact Information for Further Support
For further support regarding safety inquiries or issues related to the SMC Plate Carrier, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your SMC Plate Carrier. Thank
you for prioritizing safety and responsible usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
SMC Plate Carrier

Introducción
Gracias por elegir el SMC Plate Carrier de GREY GHOST GEAR. Este portador de placas ha sido diseñado para
ofrecerte funcionalidad y comodidad en situaciones de combate. Sin embargo, es importante que sigas las pautas
de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Esta guía te proporcionará información sobre el
uso seguro, precauciones específicas y cómo instalar y desechar el producto correctamente.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que el portador esté en buenas condiciones antes de cada uso. Inspecciona las
correas, hebillas y el tejido en busca de daños.
Carga Adecuada: No excedas el peso recomendado al cargar placas. Asegúrate de que las placas estén
correctamente colocadas en el portador.
Ajuste Correcto: Ajusta las correas de los hombros y el cummerbund para un ajuste ceñido, pero cómodo.
Un mal ajuste puede afectar tu movilidad y seguridad.
Uso en Ambientes Desafiantes: Evita el uso del portador en condiciones extremas que puedan
comprometer su integridad o tu seguridad, como en áreas con fuego abierto o sustancias químicas
peligrosas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el Uso por Niños: Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños o personas con
discapacidad sin supervisión.
Mantén el Portador Seco: Aunque el material es resistente al agua, evita sumergir el portador en agua.
Mantén el portador en un lugar seco.
No Modifiques el Producto: No realices modificaciones no autorizadas en el portador, ya que esto puede
afectar su funcionalidad y seguridad.
Usa el Portador Solo para su Propósito: Este portador está diseñado para el transporte de placas y no
debe ser utilizado para otros fines.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Inspección Inicial:

Antes de usar el portador, revisa todas las partes para asegurarte de que no haya daños visibles.

Colocación de las Placas:

Abre el panel frontal del portador.
Inserta las placas duras de 10”x12” o las placas SAPI en los compartimentos designados.

Ajuste del Cummerbund:

Coloca el cummerbund alrededor de tu cintura.
Ajusta las correas hasta que el portador esté ceñido pero cómodo.

Ajuste de las Correas de los Hombros:

Ajusta las correas de los hombros para que el portador se asiente correctamente sobre tus hombros.
Asegúrate de que el portador no esté demasiado suelto ni demasiado apretado.

Uso de Hebillas ROC:

Familiarízate con las hebillas ROC en las correas de los hombros y el cummerbund. En caso de
emergencia, estas se pueden liberar rápidamente.

Comprobación de Ajuste:

Realiza movimientos básicos para asegurarte de que el portador se mantenga en su lugar y no
restrinja tu movilidad.

Instrucciones de Eliminación

Desecho del Producto: Cuando decidas desechar el portador, asegúrate de seguir las regulaciones locales
sobre el desecho de productos textiles y materiales sintéticos.
Reciclaje: Si es posible, considera reciclar el material del portador. Consulta con tu centro de reciclaje local
para obtener más información.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad o el uso del SMC Plate Carrier, consulta con el fabricante o el punto de venta
donde adquiriste el producto. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la fecha de compra para facilitar la
asistencia.

Recuerda que tu seguridad es la prioridad. Sigue estas instrucciones y pautas de seguridad para garantizar un uso
efectivo y seguro del SMC Plate Carrier.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de Sécurité pour le SMC Plate Carrier

Introduction
Merci d'avoir choisi le SMC Plate Carrier de Grey Ghost Gear. Ce gilet porteplaques est conçu pour offrir une
protection et un confort optimaux. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est important de suivre les
instructions et les recommandations de sécurité cidessous.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le SMC Plate Carrier est adapté à votre taille et à votre morphologie avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de votre gilet pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit sans l'approbation du fabricant.
Gardez le gilet hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Évitez d'utiliser le gilet dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre son intégrité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement : Assurezvous que les bretelles et le cummerbund sont correctement ajustés pour un maintien
optimal. Un gilet mal ajusté peut nuire à votre sécurité.
Utilisation de la Boucle ROC : Familiarisezvous avec le fonctionnement des boucles ROC. En cas
d'urgence, elles peuvent être rapidement libérées pour un retrait rapide du gilet.
Transport de Plaques : Ne transportez que des plaques compatibles avec le gilet (10"x12" ou plaques SAPI).
Assurezvous qu'elles sont correctement insérées et sécurisées.
Éléments Ajoutés : Si vous ajoutez des poches ou des accessoires via le système MOLLE/PALS, vérifiez
qu'ils sont bien fixés et ne compromettent pas votre mobilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mise en Place du Gilet :

Enfilez le gilet pardessus vos épaules.
Ajustez les bretelles pour qu'elles reposent confortablement sur vos épaules.
Utilisez le cummerbund pour un ajustement sécurisé autour de votre taille.

Insertion des Plaques :

Ouvrez les compartiments prévus à cet effet.
Insérez les plaques rigides en vous assurant qu'elles sont correctement positionnées.
Refermez les compartiments pour sécuriser les plaques.

Utilisation des Accessoires :

Fixez les poches ou accessoires supplémentaires sur le tressage MOLLE/PALS selon vos besoins.
Assurezvous que tous les accessoires sont bien attachés et ne gênent pas vos mouvements.

Entretien :

Nettoyez le gilet avec un chiffon humide pour enlever la poussière et les débris.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le SMC Plate Carrier arrive en fin de vie ou n'est plus utilisable, détruisezle de manière sécurisée
pour éviter toute utilisation inappropriée.
Ne jetez pas le gilet dans des lieux non appropriés. Renseignezvous sur les options de recyclage disponibles
dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre SMC Plate Carrier, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou contacter leur service client. Assurezvous de suivre les directives de sécurité et de rester
informé des éventuels rappels de produits.

Merci de respecter ces consignes pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du SMC Plate
Carrier.
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Istruzioni di Sicurezza per il SMC Plate Carrier

Introduzione
Benvenuto nel manuale di istruzioni per il SMC Plate Carrier di GREY GHOST GEAR. Questo prodotto è progettato
per offrire comfort e funzionalità durante l'uso. È fondamentale seguire queste linee guida di sicurezza per garantire
un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il SMC Plate Carrier sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il carrier per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se è
danneggiato.
Segui tutte le istruzioni di utilizzo e manutenzione fornite in questo manuale.
Non modificare il prodotto in alcun modo che possa comprometterne la sicurezza.
Tieni il carrier lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
In caso di emergenza, segui le procedure di rilascio rapido delle fibbie ROC.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il carrier sia indossato correttamente e che tutte le cinghie siano ben fissate.
Regola le cinghie delle spalle e del cummerbund per ottenere una vestibilità sicura ma confortevole.
Non sovraccaricare il carrier con attrezzature che potrebbero compromettere la tua mobilità o sicurezza.
Utilizza solo piastre compatibili con il carrier, come le piastre rigide 10"x12" o le piastre SAPI.
Non utilizzare il carrier in situazioni in cui potrebbe essere esposto a condizioni estreme senza una
valutazione adeguata della sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Piastre:

Apri il pannello anteriore del carrier.
Inserisci le piastre rigide nelle apposite tasche.
Chiudi il pannello assicurandoti che le piastre siano ben fissate.

Regolazione del Carrier:

Indossa il carrier e regola le cinghie delle spalle per una vestibilità confortevole.
Regola il cummerbund per adattarlo al tuo corpo, assicurandoti che sia ben saldo.

Utilizzo delle Tasche:

Utilizza la tasca frontale per riporre mappe, cavi o piccoli oggetti.
Se necessario, attacca tasche per piastre laterali utilizzando il webbing in stile MOLLE/PALS.

Rimozione del Carrier:

In caso di emergenza, utilizza le fibbie ROC per rimuovere rapidamente il carrier.
In situazioni normali, allenta le cinghie e rimuovi il carrier con attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il carrier nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali sintetici.
Se il prodotto è danneggiato e non può più essere utilizzato, considera di portarlo presso un centro di raccolta
per materiali riciclabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Assistenza
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale di GREY GHOST GEAR o
contattare il servizio clienti.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo SMC Plate Carrier. La tua
sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SMC Plate Carrier

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SMC Plate Carrier od GREY GHOST GEAR. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
maksymalnej funkcjonalności i komforcie. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan nośnika, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania sprzętu ochronnego.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Unikaj noszenia zbyt ciężkich przedmiotów, które mogą wpływać na równowagę i komfort.
Zwróć uwagę na prawidłowe dopasowanie, aby uniknąć otarć lub dyskomfortu podczas noszenia.
Używaj regulowanych pasków na ramionach i cummerbundu, aby dostosować nośnik do swojego ciała.
W przypadku awarii, zapięcia ROC można szybko zwolnić, co jest istotne w sytuacjach kryzysowych.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż nośnika:

Upewnij się, że wszystkie paski są prawidłowo zamocowane.
Dostosuj paski na ramionach i cummerbund tak, aby nośnik dobrze przylegał do ciała.
Sprawdź, czy płyty są prawidłowo umieszczone w kieszeniach.

Użytkowanie nośnika:

Przed użyciem upewnij się, że wszystkie zapięcia są zabezpieczone.
W razie potrzeby dostosuj położenie dodatkowych kieszeni, aby zapewnić sobie łatwy dostęp do
niezbędnych przedmiotów.
Regularnie sprawdzaj stan materiału i zapięć, aby zapewnić bezpieczeństwo.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzenia lub zakończenia użytkowania, upewnij się, że nośnik nie stanowi zagrożenia dla
środowiska.
Jeśli to możliwe, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia.

Dziękujemy za zaufanie do GREY GHOST GEAR i życzymy bezpiecznego użytkowania SMC Plate Carrier.
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SMC Plate Carrier Turvallisuusohjeet

Johdanto
SMC Plate Carrier on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja suojaa taistelutilanteissa. Tämä käyttöohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja siinä ei ole näkyviä vaurioita ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat ovat paikoillaan.
Älä muokkaa tai muuta tuotetta ilman valmistajan lupaa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu käytettäväksi heidän kanssaan.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että olkahihnat ja vyötäröosa on säädetty oikein ennen käyttöä varmistaaksesi tiukan istuvuuden.
Jos huomaat tuotteen aiheuttavan epämukavuutta tai kipua, poista se heti ja tarkista sen kunto.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osia puuttuu.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa ilman asianmukaista suojaa.
Jos käytät tuotetta vedessä tai kosteissa olosuhteissa, varmista, että se on suunniteltu kestämään tällaisia
olosuhteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana pakkauksessa.
Säädä olkahihnat ja vyötäröosa sopivaksi ennen tuotteen pukemista.
Kiinnitä tarvittaessa lisätaskut MOLLE/PALStyyppiseen nauhaan.

Käyttö

Pue Plate Carrier niin, että se istuu tiukasti vartalon ympärille.
Varmista, että kaikki soljet ja kiinnitykset ovat kunnolla suljettuja.
Käytä tuotetta vain suunniteltuihin aktiviteetteihin, kuten taisteluharjoituksiin tai simuloituihin tilanteisiin.
Poista Plate Carrier heti, jos se aiheuttaa epämukavuutta tai vaaratilanteita.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, erityisesti jos se sisältää materiaaleja, jotka voivat
olla ympäristölle haitallisia.
Ota yhteyttä paikallisiin ympäristöviranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään.
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Säkerhetsinstruktioner för SMC PLATE CARRIER

Introduktion
Tack för att du valt SMC Plate Carrier från Grey Ghost Gear. Denna bärarväst är designad för att ge optimal komfort
och säkerhet under användning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
igenom följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är avsedd för din kroppstyp och storlek innan användning.
Kontrollera att alla fästen och spännen är intakta och korrekt installerade innan du använder bärarvästen.
Använd endast bärarvästen för avsedda syften och i enlighet med dessa instruktioner.
Håll bärarvästen borta från öppen eld och skarpa föremål för att undvika skador.
Förvara bärarvästen på en torr och säker plats när den inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Justera axelremmarna och cummerbund för att säkerställa en tät passform.
Kontrollera att plattorna är korrekt installerade i bärarvästen innan användning.
Vid nödsituationer, använd de nya ROCspännena för att snabbt ta av bärarvästen.
Undvik att bära bärarvästen under aktiviteter som kan leda till överhettning, såsom intensiv fysisk träning, om
det inte är nödvändigt.

Instruktioner för installation och användning

Montering av plattor:

Öppna frampanelen och placera ett par 10"x12" hårda plattor eller SAPIplattor i de avsedda fickorna.
Stäng frampanelen noggrant för att säkerställa att plattorna sitter på plats.

Justering av passform:

Justera axelremmarna genom att dra i remmarna tills bärarvästen sitter tätt men bekvämt.
Justera cummerbund för att passa din midja. Se till att det är tillräckligt stramt för att förhindra att
bärarvästen rör sig under användning.

Användning av MOLLE/PALS webbning:

Fäst eventuella extra fickor eller utrustning på MOLLE/PALS webbningen enligt dina behov.
Använd de inbyggda öglorna för att fästa IDpaneler eller lappar om så önskas.

Säkerhet vid nödsituationer:

Bekanta dig med hur du snabbt kan lossa ROCspännena i händelse av en nödsituation.
Öva på att ta av bärarvästen snabbt för att säkerställa att du kan göra det under press.

Avfallsinstruktioner
Bärarvästen bör inte kasseras med vanligt avfall. Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering av
textilier och plastmaterial.
Återvinning rekommenderas där det är möjligt, särskilt för eventuella plastkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsdatum tillgängligt för att få bästa möjliga hjälp.

Vi tackar för ditt förtroende för SMC Plate Carrier. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en
säker och effektiv användning av din bärarväst.
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Pokyny pro bezpečné používání SMC Plate Carrier

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SMC Plate Carrier od společnosti Grey Ghost Gear. Tento nosič desek je navržen pro
maximální pohodlí a funkčnost v terénu. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosíme,
abyste si pečlivě přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl nosič desek používán pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou na nosiči viditelné poškození nebo opotřebení.
Nosič desek je určen pro dospělé uživatele. Děti by měly být pod dohledem dospělých, když nosí tento
produkt.
V případě jakýchkoliv potíží s nošením nebo používáním výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením nosiče se ujistěte, že je správně nastaven na vaši velikost.
Nikdy nenoste nosič desek, pokud je poškozený nebo neúplný.
Při používání v extrémních podmínkách (např. v boji nebo při plavání) věnujte zvláštní pozornost upevnění a
stabilitě nosiče.
Zkontrolujte, zda jsou všechny spony a popruhy správně zajištěny, aby se předešlo nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení velikosti:

Uvolněte ramenní popruhy a cummerbund.
Upravte délku popruhů tak, aby nosič seděl pohodlně na vašem těle.
Ujistěte se, že je nosič pevně a bezpečně uchycen.

Nasazení:

Vložte tvrdé desky do přední a zadní části nosiče.
Upevněte cummerbund a ramenní popruhy na svém místě.
Zkontrolujte, zda je vše správně zajištěno.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte nosič na známky opotřebení.
Čistěte nosič podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Nosič desek by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je nosič poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo navštivte
webové stránky výrobce pro další informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání SMC Plate Carrier. Dodržováním těchto pokynů zajistíte, že váš
produkt bude fungovat efektivně a bezpečně.


